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108. Kinh Gopaka Moggallana (P. Gopakamoggallana-
suttam, H. BER H4#H L) twong dwong Cu-méc Muc-kién-
lien kinh.'®® Noi gwong dirc Phat, ngwdi khai sang con
dwong tinh thire, sau khi dc Phat qua doi, ngudi tu Phat
phai nwong twa vao chan ly Phat va dao dirc, séng trong
chanh hanh, hoa thuan, git du oai nghi, thdy sw nguy hiém
trong cac 16i nhd nhat; hoc réng, hiéu Phat phap nhiéu; biét
da véi 4 vat dung; thuc tap thién dinh; xem gido héa nhw
phép mau; nd lwc két thic khd dau, chirng dac giac ngd.

108. Gopakamoggallana  Sutta:  With  Gopaka
Moggallana. The venerable Ananda explains how the
Sangha maintains its unity and internal discipline after the
passing away of the Buddha.

Viét Dich tr Pali: HT. Thich Minh Chéau

English Translation from Pali: Bhikkhu Nanamoli &
Bhikkhu Bodhi

Nhw vay tdi nghe.

M6t théi Ton gia Ananda tri & Rajagaha (Vwong Xa) tai
Veluvana (Trdc Lam), chd nudi duwéng cac con soc, khi Thé
Ton thj tich khéng bao 1au.

Lac bdy gid, Vua Ajatasattu con ba Videhi nuwéc
Magadha (Ma-kiét-da), vi nghi ngo Pajjota (Bang Quang
Vuwong), nén cho xay kién co thanh Rajagaha.

Tén gid Ananda budi sang dap y, cAm y bat di vao
Rajagaha dé khét thuec.

R&i Tén gid Ananda suy nghi: "Nay con qua sém dé vao
Rajagaha khat thyc. Vay ta hay di dén Ba-la-mon Gopaka
Moggallana va chd lam viéc cda vi nay".
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1. THUS HAVE | HEARD. On one occasion the venerable
Ananda was living at Rajagaha in the Bamboo Grove, the
Squirrels’ Sanctuary, not long after the Blessed One had
attained to final Nibbana.'®**

2. Now on that occasion King Ajatasattu Vedehiputta of
Magadha, being suspicious of King Pajjota, was having
Rajagaha fortified. %%

3. Then, when it was morning, the venerable Ananda
dressed, and taking his bowl and outer robe, went into
Rajagaha for alms.

Then the venerable Ananda thought: “It is still too early to
wander for alms in Rajagaha. Suppose | went to the
brahmin Gopaka Moggallana at his workplace.”




R6i Téon gid Ananda di dén Ba-la-mon Gopaka
Moggallana va chd lam viéc cta vi nay. Ba-la-mén Gopaka
Moggallana thy Tén gid Ananda t xa di dén, sau khi thay,
lién ndi véi Tén gid Ananda:

-- Hay dén, Tén gid Ananda! Thién lai, Tén gid Anandal!
D3 lau rdi Tén gia Ananda méi tao dwoc co hdi nay, tie 1a
dén day. Tén gid Ananda hay ngdi xubng, day la chd ngoi
da soan san.

Tén gid Ananda ngdi xudng trén ché ngdi da soan san.
Con Ba-la-mén Gopaka Moggallana chon mét ché ngdi thap
khac réi ngdi xubng mot bén. Ngdi xubng mot bén, Ba-la-
mon Gopaka Moggallana thwa véi Ton gia Ananda:

-- C6 thé ché‘ng, mC)’t Ty-kheo thanh twu mét cach tron
ven, mot cach day du tat ca cac phap ma Ton gia Gotama,
bac A-la-han, Chanh Bang Giac da thanh tyu?

-- Khéng thé c6 mot Ty-kheo, nay Ba-la-mon, thanh twu
mot cach tron ven, mot cach day du tat ca cac phap ma Thé
Ton, bac A-la-han, Chanh Bang Giac da thanh twu.

Nay Ba-la-mén, Thé Tén la bac lam kh&i day con dwéng
trwdc day chwa dwoc hién khéi, lam cho biét con dwdng
trwdc day chwa tivng dwoc biét, néi 1én con dwdng trudc
day chwa trng duoc ndi; la bac hiéu dao, biét dao va thién
xao0 vé dao.

Va nay cac dé tir 1a nhirng vi song hanh dao va tuy hanh,
va sé thanh twu (nhirng phap ay) vé sau.
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4. So the venerable Ananda went to the brahmin Gopaka
Moggallana at his workplace. The brahmin Gopaka
Moggallana saw the venerable Ananda coming in the
distance and said to him:

“‘Let Master Ananda_come! Welcome to Master Ananda! It
is long since Master Ananda found an opportunity to come
here. Let Master Ananda be seated; this seat is ready.”

The venerable Ananda sat down on the seat made ready.
[8] The brahmin Gopaka Moggallana took a low seat, sat
down at one side, and asked the venerable Ananda:

5. “Master Ananda, is there any single bhikkhu who
possesses in each and every way all those qualities that
were possessed by Master Gotama, accomplished and fully
enlightened?”

“There is no single bhikkhu, brahmin, who possesses in
each and every way all those qualities that were possessed
by the Blessed One, accomplished and fully enlightened.

For the Blessed One was the arouser of the unarisen
path, the producer of the unproduced path, the declarer of
the undeclared path; he was the knower of the path, the
finder of the path, the one skilled in the path.

But his disciples now abide following that path and
become possessed of it afterwards.”




Nhwng cudc noi chuyén giira Ton gia Ananda va Ba-la-
mdn Gopaka Moggallana bj gian doan.

Ba-la-mon Vassakara, bac dai than nwéc Magadha, di thi
sat cac cong sw Rajagaha (Vwong X&), dén céng trudng
cla Ba-la-mén Gopaka Moggallana, dén chdé Tén gia
Ananda;

sau khi dén, néi l1én v&i Tén gia Ananda nhirng 10 chao
don hoi tham; sau khi néi 1én nhirng 1&i chao dén hoi tham
than hiru ngdi xudbng mét bén. Ngbi xubng mét bén, Ba-la-
mén Vassakara, bac dai than nwéc Magadha, thwa véi Tén
gia Ananda:

-- O day, thwa Toén gia Ananda, Tén gid dang ngdi dam
luan cau chuyén gi? Va cau chuyén gi cua Ton gia bi gian
doan?

-- Nay Ba-la-mén, & day, Ba-la-mon Gopaka Moggallana
néi véi téi nhw sau: "Co thé c6 chang, Tén gid Ananda, mot
Ty-kheo thanh twu mét cach tron ven, mot cach day du tat
ca cac phap ma Tén gia Gotama, bac A-la-han, Chanh
DPéng Giac da thanh twu?"

Khi dwgc ndéi vay, nay Ba-la-mén, téi ndi v&i Ba-la-mon
Gopaka Moggallana nhw sau: "Nay Ba-la-mén, khéng thé cé
mét vi Ty-kheo nao thanh twu mét cach tron ven, mét cach
day du tat cad cac phap ma Thé Tén, bac A-la-han, Chanh
DPéng Giac da thanh tuu.

Nay Ba-la-mén, Thé Tén 1a bac 1am khéi day con dwdng
trwdc day chwa dwoc hién khéi, lam cho biét con dwdng
trwdc day chua tirng dwoc biét, ndi 1én con dudng trwdc
day chwa tirng dwoc ndi; 1a bac hiéu dao, biét dao va thién

6. But this discussion between the venerable Ananda and
the brahmin Gopaka Moggallana was interrupted;

for then the brahmin Vassakara, the chief minister of
Magadha,'®*® while supervising the work at Rajagaha, went
to the venerable Ananda at the workplace of the brahmin
Gopaka Moggallana.

He exchanged greetings with the venerable Ananda, and
when this courteous and amiable talk was finished, he sat
down at one side and asked the venerable Ananda:

“For what discussion are you sitting together here now,
Master Ananda? And what was your discussion that was
interrupted?”

“‘Brahmin, the brahmin Gopaka Moggallana asked me:
‘Master Ananda, is there any single bhikkhu who possesses
in each and every way all those qualities that were
possessed by Master Gotama, accomplished and fully
enlightened?’

| replied to the brahmin Gopaka Moggallana: ‘There is no
single bhikkhu, brahmin, who possesses in each and every
way all those qualities that were possessed by the Blessed
One, accomplished and fully enlightened.

For the Blessed One was the arouser of the unarisen path
[9]... But his disciples now abide following that path and
become possessed of it afterwards.’

This was our discussion that was interrupted when you




xa0 vé dao. Va cac dé tir Ngai la nhitng vi song hanh dao
va tuy hanh dao va sé thanh twu (nhirng phap ay) vé sau".

-- Thwa Tén gia Ananda, c6 mot vi Ty-kheo nao dwoc
Tép gia Gotama sap dat: "Vi nay, sau khi Ta diét do, sé la
cho nwong twa cho cac Ong, va cac Ong nay sé y chi vi
nay".

-- Nay Ba-la-mén, khéng c6 moét vi Ty-kheo nao dwoc
Thé Ton, bac Tri Gia, Kién Gia, bac A-la-han, Chanh Pang
Giac sap dat: "Vi nay, sau khi Ta diét do, sé la ché nwong
twa cho cac Ong, va cac Ong sé y chi vi nay".

-- Thwa Ton gia Ananda, c6 moét vi Ty-kheo nao duwoc
chung Tang thdéa thuén va mot sb déng cac vi Ty-kheo
Trwdng lao sap dat: "Vj nay, sau khi Thé Ton diét do, sé la
ché nwong twa cho cac Ong, va cac Ong nay sé y chi vi
nay?"

-- Khéng cé mét vi Ty-kheo nao, nay Ba-la-mén, duoc
ching Tang théa thuan va dwoc sd déng céac vi Ty-kheo
Trwdng lao sdp dat: "Vi nay, sau khi Thé Tén diét do, sé la
chd nwong twa cho ching téi, va ching t6i nay sé y chi vi

nay".

_ -~ Va nhw vay la khéng c6 chd nuong twa, thwa Ton gia
Ananda, nhw vay do nhan gi, Quy vi c6 thé hoa hop?

-- Nay Ba-la-mén, ching toi khdng phai khong cé cho
nwong twa. Nay Ba-la-mon, chung t6i ¢6 cho nwong twa, va
Phap la cho nwong twa cua chung toi.

-- Khi dwgc hoi: "Co6 mét vi Ty-kheo nao dwoc Ton gia
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arrived.”

7. “Is there, Master Ananda, any single bhikkhu who was
appointed by Master Gotama thus: ‘He will be your refuge
when | am gone,” and whom you now have recourse t0?”

“There is no single bhikkhu, brahmin, who was appointed
by the Blessed One who knows and sees, accomplished
and fully enlightened, thus: ‘He will be your refuge when |
am gone,” and whom we now have recourse to.”

8. “But is there, Master Ananda, any single bhikkhu who
has been chosen by the Sangha and appointed by a
number of elder bhikkhus thus: ‘He will be our refuge after
the Blessed One has gone,” and whom you now have
recourse to?”

“There is no single bhikkhu, brahmin, who has been
chosen by the Sangha and appointed by a number of elder
bhikkhus thus: ‘He will be our refuge after the Blessed One
has gone,” and whom we now have recourse to.”

9. “But if you have no refuge, Master Ananda, what is the
cause for your concord?”

“We are not without a refuge, brahmin. We have a refuge;
we have the Dhamma as our refuge.”

10. “But when you were asked: ‘Is there, Master Ananda,




Gotama sap dat: "Vi nay, sau khi Ta diét do, sé& la chd
nwong twa cho cac Ong, va cac Ong nay sé y chi vi nay?"",

Tén gia tra 1&i: "Nay Ba-la-mén, khong cé mét vi Ty-kheo
nao dwoc Thé Ton, bac Tri Gia, Kién Gia, bac A-la-han,
Chanh Déng Giac sap dat: "Vi nay, sau khi Ta diét do, sé la
ché nwong twa cho cac Ong, va chang t6i nay sé y chi vi
nay".

Khi dwgc hoi: "Co moét vi Ty-kheo nao dwoc chung Tang
thda thuan va mot sb dong cac vi Ty-kheo Trwdng lao sap
dat: "Vi nay, sau khi Thé Tén diét do, sé la ché nwong twa
cho cac Ong, cac Ong nay sé y chi vi nay".

Va Tén gia tra loi: "Khdéng cé mét vi Ty-kheo nao, nay Ba-
la-mén, dwoc ching Tang thda thuan va dwoc sé déng céac
vi Ty-kheo Trwédng ldo sép dat: "Vi nay, sau khi Thé Tén diét
do, sé la chdé nwong twa cho ching toi, va chung téi nay sé
y chi vi nay".

Khi dwoc hoi: "Va nhw vay la khong cé chd nwong twa,
thwa Tén gid Ananda, nhw vay do nhan gi, Quy vi c6 thé
hoa hop?"

Tén gia tra 1oi: "Nay Ba-la-mén, chung téi khdong phai
khéng cé chd nwong twa. Chung t6i cé chd nwong twa, nay
Ba-la-mén, va Phap la chd nwong twa cda ching toi".

Nhwng thwa Tén gid Ananda, y nghia |&i néi nay can phai
hiéu nhw thé nao?

-- Nay Ba-la-mén, Thé Tén, bac Tri Gia, Kién Gia, bac A-
la-han, Chanh Bang Giac da thi thiét hoc phap, da tuyén bb
gi¢i bébn Patimokkha (Ba-la- dé-moc-xoa) cho cac Ty-kheo.

Trong nhirng ngay Bé-tat (Uposatha) chung t6i can tra &
chung mét thén dién, tat ca chiung téi hoi hop v&i nhau tai
mét chd; sau khi tu hop, chung t6i héi nhivng gi da xay ra

any single bhikkhu who was appointed by Master Gotama
thus: “He will be your refuge when | am gone,” and whom
you now have recourse to?’

you answered: ‘There is no such single bhikkhu...
we now have recourse to.’

whom

When you were asked: ‘Is there, Master Ananda, any
single bhikkhu who has been chosen by the Sangha and
appointed by a number of elder bhikkhus thus: “He will be
our refuge after the Blessed One has gone,” and whom you
now have recourse to?’

you answered: ‘There is no such single bhikkhu...
whom we now have recourse to.’

[10]...

When you were asked: ‘But if you have no refuge, Master
Ananda, what is the cause for your concord?’

you answered: ‘We are not without a refuge, brahmin. We
have a refuge; we have the Dhamma as our refuge.’

Now how should the meaning of these statements be
regarded, Master Ananda?”

“‘Brahmin, the Blessed One who knows and sees,
accomplished and fully enlightened, has prescribed the
course of training for bhikkhus and he has laid down the
Patimokkha.

On the Uposatha day as many of us as live In
dependence upon a single village district meet together in




cho moéi mét nguoi.

Néu trong khi hdi nhau nhuw vay, cé Ty-kheo pham téi,
pham gi®i, ching t6i bdo vi ay lam dung Phap, dung 1&i day.

That vay, khéng phai cac Tén gia xt¢ sw chung t6i, chinh
phap x&r sy chung t6i.

-- Thua T6n gid Ananda, c6 Ty-kheo nao ma nay Quy vi
cung kinh, tén trong, 1€ bai, cung dwdng, sau khi cung kinh,
tén trong, Quy vi nwong tya?

-- Nay Ba-la-mén, c6 Ty-kheo ma nay chung t6i cung
kinh, tén trong, Ié bai, cung dwdng, va sau khi chung t6i
cung kinh, tén trong, chung t6i nwong twa.

-- Thwa Ton gia Ananda, khi dwoc héi: "Cé mét vi Ty-
kheo nao dwgc Tén gid Gotama sap dat: "Sau khi Ta diét
do, vi nay sé la chd nwong twa cho cac Ong va cac Ong nay
sé y chi vi nay?"".

Va Ton gia tra loi: "Nay Ba-la-moén, khong cé mét vi Ty-
kheo nao dwogc Thé Ton, bac Tri Gia, Kién Gia, bac A-la-
han, Chanh Bang Giac sap dat: "Vi nay, sau khi Ta diét d9,
sé la chd nwong twa cho cac Ong", va ching t6i nay y chi vi
nay".

Khi dwoe héi: "Thwa Tén gia Ananda, c6 mot vi Ty-kheo
nao dwoc ching Tang théa thuan, dwoc mot sé dong Ty-
kheo Truédng ldo sap dat: "Vi nay, sau khi Thé Tén diét do,
sé& 1a chd nwong twa cho cac Ong, va cac Ong nay sé y chi

unison, and when we meet we ask one who knows the
Patimokkha to recite it.

If a bhikkhu remembers an offence or a transgression
while the Patimokkha is being recited, we make him act in
accordance with the Dhamma, in accordance with the
instructions.

It is not the worthy ones that make us act; it is the
Dhamma that makes us act.”%

11. “Is there, Master Ananda, any single bhikkhu whom
you now honour, respect, revere, and venerate, and on
whom you live in dependence honouring and respecting
him?”

“There is a single bhikkhu, brahmin, whom we now
honour, respect, revere, and venerate, and on whom we live
in dependence honouring and respecting him.”

12. “But when you were asked: ‘Is there, Master Ananda,
any single bhikkhu who was appointed by Master Gotama...
?’

you answered ‘There is no such single bhikkhu...’

When you were asked: ‘Is there, Master Ananda, any
single bhikkhu who has been chosen by the Sangha... ?’
[11]

you answered: ‘There is no such single bhikkhu..."’




vi nay",

va Tén gia tra 1oi: "Khéng cé mot Ty-kheo nao duoc
ching Tang thda thuan, dwoc mot sé déng Ty-kheo Trudng
ldo sdp dat: "Vi nay sau khi Thé Tén diét dd sé& 1a chd
nwong twa cho chung téi, va chdng toi nay sé y chi vi nay".

Khi dwoc hdi: "Cé6 mét Ty-kheo nao, thwa Ton gia
Ananda, nay quy vi cung kinh, tén trong, danh I, cung
dwong vi &y va sau khi cung kinh, tén trong, quy vi an tr,
nwong twa vi ay?",

va Ton gia tra 1oi: "Nay Ba-la-mén, cé Ty-kheo, ching toi
cung kinh, t6n trong, danh 18, cing dwdng va sau khi cung
kinh, tén trong, chdng téi an trd, nwong twa vi ay".

Thwa Tén gia Ananda, y nghia I&i néi 4y can phai hiéu
nhw thé nao?

-- Nay Ba-la-mén, cé6 muwdi kha hy phap dwoc Thé Tén,
bac Tri Gia, Kién Gia, bac A-la-han, Chanh Bang Giac tuyén
bo.

Gilra chung t6i, vi nao co day dd mudi phap nay, ching
t6i nay cung kinh, tén trong, |1& bai, cing duwong Vi ay, sau
khi cung kinh, ton trong, chung téi an tru, nwong twa vi ay.

Thé nao la muwdi?

O day, nay Ba-la-mén, Ty-kheo cé gi¢i hanh, song ché
ngw v&i sy ché ngw cla gidi bdn Patimokkha, day du oai
nghi chanh hanh, thdy sw nguy hiém trong nhirng 16i nhé
nhat, sau khi tho tri, hoc tap trong cac hoc phap.

Vi &y la bac da van, tho tri nhirng diéu da nghe, cat chira
nhirng diéu da nghe; nhirng phap nao so thién, trung thién,
hau thién, v&i nghia, v&i van, néi Ién Pham hanh hoan toan
day du thanh tinh,
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When you were asked: ‘Is there, Master Ananda, any
single bhikkhu whom you honour, respect, revere, and
venerate, and on whom you live in dependence honouring
and respecting him?’

you answered: ‘There is such a single bhikkhu whom we
now honour... and on whom we live in dependence
honouring and respecting him.’

Now how should the meaning of these statements be
regarded, Master Ananda?”

13. “There are, brahmin, ten qualities inspiring confidence
that have been declared by the Blessed One who knows
and sees, accomplished and fully enlightened.

When these gqualities are found in anyone among us, we
honour, respect, revere, and venerate him, and live in
dependence on him honouring and respecting him.

What are the ten?

14. (1) “Here, brahmin, a bhikkhu is virtuous, he dwells
restrained with the restraint of the Patimokkha, he is perfect
in conduct and resort, and seeing fear in the slightest faults,
he trains himself by undertaking the training precepts.

15. (2) “He has learned much, remembers what he has
learned, and consolidates what he has learned. Such
teachings as are good in the beginning, good in the middle,
and good in the end, with the right meaning and phrasing,




nhirng phap 4y déu dwoc nghe nhiéu, duwoc tho tri, dwoc
I(‘y[ noi lam cho quen thudc, dwoc y tw niém, dwgc chanh
kien khéo ngd nhap.

Vi ay biét du ddi voi cac vat thie dung nhw y, d6 an khat
thwe, sang toa, dwgc pham tri bénh.

Vi ay la nguoi tiy theo y mudn, khong co kho khan,
khéng cé mét nhoc, chrng dwgc bon Thién, thudc tang
thwong tam hién tai lac tra.

Vi 4y thuc hién céac loai than théng sai biét, mot than hién
ra nhiéu than, nhiéu than hién ra mot than, hién hinh, bién
hinh di ngang qua vach, qua tw&ng, qua nui, nhw di ngang
hw khong;

don thd trdi 18n ngang qua dat lién nhw & trong nwéc; di
trén nwdc khdng chim nhw trén dat lién; ngdi kiét-gia di trén
hw khéng nhw chim cé canh;

v&i ban tay, vi éy cham va r& mat trang va mat troi,
nhirng vat cé dai oai lwc, dai oai than nhw vay; cé thé tw
than bay dén Pham thién.

Vi ay vai thién nh thuan tinh siéu nhan, nghe dwgc am
thanh cua chw Thién va loai nguw®i, gan cling nhuw xa.

Sau khi di sau vao tam chung sanh, tam loai Nguwoi voi
tam cda minh, vi &y dwoc biét nhw sau:

Tam cé tham, biét tdm c6 tham. Tam khoéng tham, biét
tam khong tham.

Tam co san, biét tam co6 san. Tam khoéng san, biét tam
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and which affirm a holy life that is utterly perfect and pure —

such teachings as these he has learned much of,
remembered, mastered verbally, investigated with the mind,
and penetrated well by view.

16. (3) “He is content with his robes, almsfood, resting
place, and medicinal requisites.

17. (4) “He obtains at will, without trouble or difficulty, the
four jhanas that constitute the higher mind and provide a
pleasant abiding here and now.

18. (5) “He wields the various kinds of supernormal power:
having been one, he becomes many; having been many, he
becomes one; he appears and vanishes; he goes
unhindered through a wall, through an enclosure, through a
mountain as though through space;

he dives in and out of the earth as though it were water;
he walks on water without sinking as though it were earth;
[12] seated cross-legged, he travels in space like a bird;

with his hand he touches and strokes the moon and sun
so powerful and mighty; he wields bodily mastery even as
far as the Brahma-world.

19. (6) “With the divine ear element, which is purified and
surpasses the human, he hears both kinds of sounds, the
divine and the human, those that are far as well as near.

20. (7) “He understands the minds of other beings, of
other persons, having encompassed them with his own
mind.

He understands a mind affected by lust as affected by lust
and a mind unaffected by lust as unaffected by lust;




khéng san. ] ]
Tam co si, biét tdm c6 si. Tam khoéng si, biét tdm khdng
Si.

Tam chuyén chu, biét tdm chuyén chd. Tam tan loan, biét
tam tan loan.

DPai hanh tam, biét 1a dai hanh tam; khéng phai dai hanh
tam, biét khéng phai dai hanh tam.

Tam chwa vé thwong, biét tam chwa vé thwong. Tam vo
thwong, biét tam vé thuong.

Tam Thién dinh, biét tdm Thién dinh. TAm khéng Thién
dinh, biét tam khéng Thién dinh.

Tam giai thoat, biét tam giai thoat. TAm khéng giai thoat,
biét tam khong giai thoat.

Vi ay nh& dén cac doi song qua khtr nhw mot doi, hai
doi... nhé dén cac doi sbng qua khu.

Vi &y v&i thién nhan thuan tinh siéu nhan, thdy sy séng
va chét clia chung sanh.

Vi 4y biét, ching sanh nguwdi ha liét, ké cao sang, nguoi
dep dé, ké thdé x4u, nguwdi may man, k& bat hanh déu do
hanh nghiép cla ho.

Vo&i sw doan, diét cac lau hoac, sau khi voi thwong tri da
chirng ngd, vi ay chirng dat va an tra ngay trong hién tai vo
lau tdm giai thoat, tué giai thoat.

he understands a mind affected by hate as affected by
hate and a mind unaffected by hate as unaffected by hate;

he understands a mind affected by delusion as affected by
delusion and a mind unaffected by delusion as unaffected
by delusion;

he understands a contracted mind as contracted and a
distracted mind as distracted;

he understands an exalted mind as exalted and an
unexalted mind as unexalted;

he understands a surpassed mind as surpassed and an
unsurpassed mind as unsurpassed;

he understands a concentrated mind as concentrated and
an unconcentrated mind as unconcentrated;

he understands a liberated mind as liberated and an
unliberated mind as unliberated.

21. (8) “He recollects his manifold past lives, that is, one
birth, two births... (as Sutta 51, 824)... Thus with their
aspects and particulars he recollects his manifold past lives.

22. (9) “With the divine eye, which is purified and
surpasses the human, he sees beings passing away and
reappearing,

inferior and superior, fair and ugly, fortunate and
unfortunate, and he understands how beings pass on
according to their actions.

23. (10) “By realising for himself with direct knowledge, he
here and now enters upon and abides in the deliverance of
mind and deliverance by wisdom that are taintless with the
destruction of the taints.




Nay Ba-la-mén, mwdi phap kha hy nay da dwoc Thé Tén,
bac Tri Gid, Kién Gia, bac A-la-han, Chanh Bang Giac ndi
|én gilra chung toi.

Vi ndo c6 day du muwdi phap nay, ching tdi nay cung
kinh, tén trong, danh I&, cung dwong vi dy; sau khi cung
kinh, tén trong, chung téi an trd, nwong twa vi ay.

Khi nghe noi vay, Ba-la-mén Vassakara (Vi The), dai
than nwéc Magadha, noéi voi twdng quan Upananda:

-- Twéng quan nghi thé nao? Néu Ia nhw vay, nay tuwéng
quan, nhirng vi Tén gia nay cung kinh nhirng ai dang cung
kinh, ton trong nhirng ai dang ton trong, 1& bai nhitng ai
dang & bai, cung dwdng nhirng ai dang cing dwdng;

thdi chac chan nhitng Tén gid nay cung kinh nhirng ai
dang cung kinh, tén trong nhirng ai dang tén trong, |1& bai
nhirng ai dang |é bai, cung dwong nhivng ai dang cung
dwong.

Va néu nhirtng Tén gid &y khéng cung kinh, khéng ton
trong, khéng 1& bai, khédng cung dwdng Ty-kheo nay, thoi
nhirng Tén gid Ay cung kinh, tén trong, 1& bai, cung dwong
ai?

RO Ba-la-mén Vassakara, vi dai than nwéc Magadha,
thwa v&i Tén gia Ananda:

-- Ton gid Ananda nay trd tai dau?
-- Nay Ba-la-mén, t6i tru & Veluvana (Trdc Lam).

-- Thwa Tén gid Ananda, €O phai Veluvana la mot ché
kha ai, it tiéng dong, it tiéng 6n, dwoc che khdi gid, xa lanh
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“These, brahmin, are the ten qualities inspiring confidence
that have been declared by the Blessed One who knows
and sees, accomplished and fully enlightened.

When these qualities are found in anyone among us, we
honour, respect, revere, and venerate him, and live in
dependence on him honouring and respecting him.” [13]

24. When this was said, the brahmin Vassakara, the
minister of Magadha, said to General Upananda:

“What do you think, general? When these worthy ones
honour one who should be honoured, respect one who
should be respected, revere one who should be revered,
and venerate one who should be venerated,

surely they honour one who should be honoured... and
venerate one who should be venerated.

For if these worthy ones did not honour, respect, revere,
and venerate such a person, then whom could they honour,
respect, revere, and venerate, and on whom could they live
in dependence honouring and respecting?”

25. Then the brahmin Vassakara, the minister of
Magadha, said to the venerable Ananda:

“Where is Master Ananda living now?”
“‘Now | am living in the Bamboo Grove, brahmin.”

that the Bamboo Grove is
with an

“I hope, Master Ananda,
pleasant, quiet and undisturbed by voices,




dan cw déng duc, thich hop Thién tinh?

-- That vay, nay Ba-la-mon, Veluvana (Trdc Lam) la mét
kha 4i, it tiéng dong, it tiéng 6n, dwoc che khai gi6, xa cach
dan cw déng duc, thich hop Thién tinh, xrng dang voi
nhirng vi ho tri va tha hdé nhw Ngai.

-- That vay, thwa Toén gid Ananda, Veluvana 1a mot cho
kha ai, it tiéng déng, it tiéng &n, dwoc che khéi gid, xa lanh
dan cw déng duc, thich hop Thién tinh, xirng dang voi
nhirng ngudi tu Thién va tanh thién vé Thién dinh nhw quy
vi Ton gia.

Va chw vi Tén giad Ia nhitng vi tu Thién va tanh thién vé
Thién dinh. Thwa Tén gia Ananda, mét thoi Tén gid Gotama
0 tai Vesali, Dai Lam, & Kutagarasala (Trung Cac giang
dwdng).

Roi, thwa Ton gid Ananda, t6i di dén Mahavana (Pai
Lam), Kutagarasala, dén Tén giad Gotama.

O day, Ton gid Gotama dung nhiéu phwong tién néi vé
Thién dinh luan. Tén gid Gotama that la vi tu Thién va tanh
thién vé Thién dinh. Va Tén gid Gotama tan than tat ca
Thién dinh.

-- Nay Ba-la-mén, Thé Ton &y khong tan than tat ca
Thién dinh, khdng khong tan than tat ca Thién dinh. Va nay
Ba-la-mén, loai Thién dinh nao The Tén ay khéng tan than?

O day, nay Ba-la-mén, mét s6 vi séng v&i tam tham
nh,uén duc tham, bi duc tham chi phoi, va khéng nhw that
biét sw giai thoat khoi duc tham da dwoc khéi 1én.

11

atmosphere of seclusion, remote from people, favourable for
retreat.”

“Indeed, brahmin, that the Bamboo Grove is pleasant...
favourable for retreat is because of such guardian protectors
as yourself.”

“Indeed, Master Ananda, that the Bamboo Grove is
pleasant... favourable for retreat is because of the worthy
ones who are meditators and cultivate meditation.

The worthy ones are meditators and cultivate meditation.
On one occasion, Master Ananda, Master Gotama was
living at Vesalr in the Hall with the Peaked Roof in the Great
Wood.

Then | went there and approached Master Gotama, and in
many ways he gave a talk about meditation.

Master Gotama was a meditator and cultivated meditation,
and he praised every type of meditation.”

26. “The Blessed One, brahmin, did not praise every type
of meditation, nor did he condemn every type of meditation.
What kind [14] of meditation did the Blessed One not
praise?

Here, brahmin, someone abides with his mind obsessed
by sensual lust, a prey to sensual lust, and he does not
understand as it actually is the escape from arisen sensual




Vi &y lay duc tham lam d6i twong tbi hau, Thién tu, Thién
tw, Thién dinh, Thién nhap.

Vi &y sbng v&i tdm thdm nhuan san han, bj san han chi
phdi, va khéng nhw that biét sy gidi thoat khoi san han da
duoc khai lén.

Vi &y 14y san han lam dbi twong tbi hau, Thién tu, Thién
tw, Thién dinh, Thién nhap.

Vi 8y sbng v&i tam thAm nhuan hoén trAm thuy mién, bi
hén trdm thuy mién chi phdi, va khéng nhu that biét sy giai
thoat khéi hdn trdm thuy mién da dwoc khai 1én.

Vi 8y 14y hon trdm thuy mién lam déi twong téi hau, Thién
tu, Thién tw, Thién dinh, Thién nhap.

Vi &y séng véi tam thAm nhuan trao héi, bj trao héi chi
phdi va khéng nhw that biét sy gidi thoat khdi trao hbi da
dwoc khaoi lén.

Vi 4y |4y trao héi lam dbi twong tdi hau, Thién tu, Thién
tw, Thién dinh, Thién nhap.

Vi 4y sbng v&i tdm thAm nhuan nghi hodc, bi nghi hodc
chi phdi va khéng nhw that biét sw giai thoat khdi nghi hoac
da duwoc khai 1én.

Vi 8y 14y nghi hodc lam déi twong téi hau, Thién tu, Thién
tw, Thién dinh, Thién nhap. Nay Ba-la-mon,

Thé Tén Ay khéng tan than loai Thién dinh nhw vay.

Va nay Ba-la-mén, loai Thién dinh ndo Thé Tén &y tan
than?

O day, nay Ba-la-mén, Ty-kheo ly duc, ly bat thién phap
ching va t‘ru Thién thr nhat, mét trang thai hy lac do ly duc
sanh, v&i tam voéi t.
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lust.
While he harbours sensual lust within, he meditates,
premeditates, out-meditates, and mismeditates.***

He abides with his mind obsessed by ill will, a prey to ill
will...

with his mind obsessed by sloth and torpor, a prey to sloth
and torpor...

with his mind obsessed by restlessness and remorse, a
prey to restlessness and remorse...

with his mind obsessed by doubt, a prey to doubt, and he
does not understand as it actually is the escape from arisen
doubt.

While he harbours doubt within, he
premeditates, out-meditates, and mismeditates.

The Blessed One did not praise that kind of meditation.

meditates,

27. “And what kind of meditation did the Blessed One
praise?

Here, brahmin, quite secluded from sensual pleasures,
secluded from unwholesome states, a bhikkhu enters upon
and abides in the first jhana...




Vi ay diét tam va tlr, chirng va tra Thién thir hai, mot
trang thai hy lac do dinh sanh, khéng tam khéng t, néi tinh
nhat tam.

Vi &y ly hy trd x4, chanh niém tinh giac, than cam sy lac
tho ma cac bac Thanh goi la xa niém lac tra, chirng va tru
Thién th ba.

Xa lac, xa khd, diét hy wu da cadm tho trwdc, chirng va tru
Thién thi tw, khdng kho, khoéng lac, xa niém thanh tinh.

Nay Ba-la-mén, loai Thién nhw vay, Thé Tén 4y tan than.

-- That vay, thwa Tén gid Ananda, Tén gid Gotama khién
trach Thién dang dwoc khién trach, tan than Thién dang
dworc tan than.

Nay thwa Ton gia Ananda, ching t6i phai di. Chung t6i cé
nhirng viéc, cé nhiéu phan sw phai lam.

-- Nay Ba-la-mon, hay lam gi Ba-la-moén nghi la hop thoi.

Roi Ba-la-mon Vassakara, dai than nwoc Magadha, hoan
hy tin tho I&i Tén gia Ananda giang, tir cho ngoi dirng day
va ra di.

R6i Ba-la-mdén Gopaka Moggalana, khi Ba-la-mon
Vassakara, dai than nwdc Magadha di khong bao lau, thwa
v@i Tén gia Ananda:

- Néu ching téi khéng hdi Tén gia Ananda, thei Tén gia
Ananda da khéng tra 1&i.

With the stilling of applied and sustained thought, he
enters upon and abides in the second jhana...

With the fading away as well of rapture... he enters upon
and abides in the third jhana...

With the abandoning of pleasure and pain... he enters
upon and abides in the fourth jhana...

The Blessed One praised that kind of meditation.”

28. “It seems, Master Ananda, that Master Gotama
censured that kind of meditation that should be censured
and praised that kind of meditation that should be praised.

And now, Master Ananda, we depart. We are busy and
have much to do.”

“You may go, brahmin, at your own convenience.” [15]

Then the brahmin Vassakara, the minister of Magadha,
having delighted and rejoiced in the venerable Ananda’s
words, rose from his seat and departed.

29. Then, soon after he had left, the brahmin Gopaka

Moggallana said to the venerable Ananda:

“Master Ananda has not yet answered what we asked
him.”
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-- Nay Ba-la-mén, cé phai ching tdi da néi voi Ong:
"Khéng c6é6 mét Ty-kheo nao, nay Ba-la-mén, thanh twu
muwdi phap 4y mét cach tron ven, mét cach day dd, nhirng
phap ma Thé Tén, bac A-la-han, Chanh Déng Giac da
thanh twu.

Nay Ba-la-mén, vi Thé Tén 4y la bac lam cho kh&i day
con dwong trwdc day chuwa tirng dwoc hién khai,

lam cho biét con dwdng trwdc day chwa tirng duoc biét,

noi lén con dudng trwdec day chwa tieng dwoc noi;

la bac hiéu dao, biét dao va thién xdo vé dao.

Va nay cac dé tir Ngai la nhirng vi séng hanh dao va tuy
hanh dao, va sé thanh twu nhirng phap ay vé sau".
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“Did we not tell you, brahmin: ‘There is no single bhikkhu,
brahmin, who possesses in each and every way all those
gualities that were possessed by the Blessed One,
accomplished and fully enlightened.

For the Blessed One was the arouser of the unarisen
path,

the producer of the unproduced path,

the declarer of the undeclared path;

he was the knower of the path, the finder of the path, the
one skilled in the path.

But his disciples now abide following that path and
become possessed of it afterwards’?”

Notes

The bracketed numbers [ ] embedded in the text refer to
the page number of the Pali Text Society’s edition of the
Majjhima Nikaya (except for MN 92 and MN 98, wherein the
numbers refer to the PTS edition of the Sutta Nipata).

1031. MA says that after the Buddha's relics had been
distributed, Ven. Ananda had come to Rajagaha for the
recitation of the Dhamma (at the first Great Council).

1032. King Pajjota was a friend of King Bimbisara of
Magadha, who had been killed by his son Ajatasattu.
According to MA, Ajatasattu thought King Pajjota might seek
to avenge his friend’s murder.

1033. See DN 16.1.2-5/iii.72—76.




1034. The import of this statement is that the Sangha is
not governed by the personal judgements of its members
but by the Dhamma and disciplinary code laid down for it by
the Buddha. In this the bhikkhus follow the Buddha’s final
injunction: “What | have taught and explained to you as
Dhamma and Discipline will, at my passing, be your
teacher” (DN 16.6.1/ii.154).

1035. See n.525.
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